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1-15

ADI D£.07

1 5;;::& g'::;‘n:r:d;‘:::;“'mjl = INTERNATIONAL CONSIGNMENT
! ' ;'“'A‘ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
e This carelage ts subject notwithstanding CeTransport est sourmls, nanchstart toute
m% Pha. %-'?-A- a d any clause to theeontary, tothe tlause contralre, a la convention refative
- (o] gn6 ari Conventlon on the Contact for the aucontract de transport international de
international Carrage of geods by roed marchandise par routs [CMR}
y {cMRy
3
2 Conslgnee (name, address, cauntey) 16 Carder [name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays} Trarsporteurs {nont, adresse, pays)
Horse MLP - Dacia Montage XPRESS CARGO
Uzineil 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of dellvery of the goods {place, country} 17 Successive camrlers (name, address, country)
Ueu prévu peur 1 Buralson de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place f ey . .
Mioveni Arges
Country / Pays o
Rumanien
4 Plac of recaiplof the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de |a prise en charge de lamachandise  Via dai Clclemini 4 70026
12102023 Modugno
Place f Uen
Modugno (BARI)
Date /Date 18 Carrler's reservations and observations
1 7-1 0.2023 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documents
Documents annaxés
Warenbegleitschein-Nr.: 299737
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grosswelghtky 12 Volumem?
Margues st puméray Nombre ges colis Mode d'smballeps Auture de s marchandisn No. Statisilgus Buolds brut ky Cabiage m*
Dal.N/INV. Reforence |Cust.fint Part N. Gty UoM Mo.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4050954 P294436101 | 320107384R 16 PC 2  (Crmetalico 1.389,200
500118919 2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 1,147,200
pz
2
4050956 P294436101 | 320106782R 224 PC 28 metallico 19.448,800
500118020 2500002416-008 mba[lagglo cambi Rsa 16.060.800
pz
Ref 1o Nr.D |Fees [abel number UN Number Packaging Group 19 Tobepaid ty Sender Currency Consignee
Nomvoil  (humédro d'upliquatta {Numira UN Group d'emballage A pdyer pdr LCexpudivnure Munndis Le dustinataine
Ao S Frigghl /Prbe de trampont
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions {Customs and other fosrsalltjes) Subtotal/solide
Instruction de Fexpediteuer (formalites douanléres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses Frais
' Accessoires
Contalner No: arlous/Divers  +
Seal No: Tatal to pay
[Toolat 4 payar
14 Reimbursement/Remboursement
15 Clrectlons as to frelght payment 20 Spechl agreements
Mescription affrenchissement Conventions particuliéres
Free / Franko E B
Not free f hon Franco ree carrier
21 Pilnted on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdUgnO (BARI) 17-1 0.2023 Réceptian des marchandises Date
22 23 onfle 20
in nome & par cortta st mittente BL11iFVT
N MAG
Jej 'g”fm I the sfnde: Signalure and stump ol the carrer Sigaature and stamp of the consignes
EATGIIERAEIs0] et expé tety Signature et timbre de transporteur Signature et mbre du destinatalre
Aa lafarmatin to determiagthe taclif Acdwal with barder erassings
From To kim Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Jmm_g Tege [ furbe ] %’F e Tachanze
E Eura- el
26 Cazriers contraciar
— Recelver contirmation f date f signature Criver contimatlon f date / signature
27 Qlf, Charucte-istic Loud waoecty in XG
Car I_'—
Trailer 1
Used GenNr [Jtiational [Jeilateral Jec eenr
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1 Sender [name, address, ciunlry)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

T

MRS T SiBahe iR get Ciciam

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

AR This carrlage i subject notudthstanding Ce Transport est scurmls, nonobstart toute
ini y | anyclause tothecontary, tothe clause eontralre, ala convention relative
Conventlon on the Contact for the autontract de transport international de
Internatkinal Carriage of goods by road mdrehandise par route (CVAY
[CMR)

2 Consignee [name, address, cauntry}
Destinatalre [nor, adresse, pays)

Horse MLP ~ Dacia Montage
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrler [name, address, countay)
Teanspartedrs [nom, adresss, pays)

XPRESS CARGC

3 Place of dellvery of the gends (plate, country)
Lizu prévu pour la livralson de ln marchandise

17 Succasslve canlers [name, address, country)
Transperieuers successlfs [nom, adresse, pays)

Place { Lleu » -
Mioveni Arges
coumir /o Ruménien
4 Plag of recaipl of the goods Magna FT S.p.A.
Liew ot date da la prise en charge de famashandise  Via del Clolaminl 470026
17102023 Madugno
Place { Usy
Modugno (BARI)
Date/Date 18 Carrler’s reservations and ohservations

17.10.2023

Réserves el observaticns des transporteuts

§ Attached documents
Dotuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 299737

Instruction de Vexpediteuer (formalltes douaniéres et autres)

Container No:

Seal No:

& Marksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the zoods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem’
Margues et numéres Numbire day colis Mods d'emballyge Nuture deta marchandisy N3, Statistigue Poids brut ki Cabiagy m’
otal Boxes: Totel Wt.Kg/Het Wt.KG
1] | £0.838,000/17,208, 000
Ref to Nr. [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To bz paid by Sender Currency Conslgnes
namveit  [hemérodepliqualio {Numéro UN Group d'vmballage A payer par Pexpediteur Monnain Le dustinataire
N9 Fraight/Prix du teunsporl
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructhons (Customs and other formalltles) Subtctal/solde

Sutcharges/Supplénents
Ineldentsl Bxpentes Feais
Accessoltes
Varlous/Divers 4

Total to pay
Totul o payer

14 Relmbursement/Remboursement

15 Dlrectlors as to frelght payment

20 Speclal agreements

Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franke h .
Not free / hon Frango ree carriexr
21 Printed on 24 Goods recelved Gata
Etabliea MOdUQ no (BAH“ 17-1 0-2_023 Reéceptlon des marchandises  Pate
22 23 onfie 0.
In noma o per eonta det mittente BS11FVT
A MAG
Selclcle Ig’égw W Wb slndler Signalure and stamp of the carsier Signature and stamp of the consignes
Bigiiinic s sotey expdditeuer Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalce
20 Information to dete mite tha tantf -emoval with bonder crossings
Fram To km Palett sender/ Expediteur des palettes Paigtt recelver / Destinatalre des palettes
[Ype fumbar b No exchange | it Nogxchange “ychange |
(Eurcmitalel
O 3
» &3
28 Carriees contraclar |
— Recehver contirmation / date f signature Diiver contirmatlon £ date / signature
%1 OIf, Characteristic Lowd cazunty [ KG
o
Traler
Used Gen Nr [JWational [CJeilateral [ged [Jemr
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